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Apothekerinnen und Apotheker sind befugt, bestimmte
rezeptpflichtige Medikamente rezeptfrei an Patienten
abzugeben. Damit sparen sie Gesundheitskosten.

GESUNDHEITSWESEN

Gesunde Alternative

Nach einem Hexenschuss
oderwegeneinesHautausschla-
ges in die Notaufnahme oder
zur Ärztin zu gehen ist meist
nicht nötig. «Viele akute Be-
schwerden können wir rasch
undunkompliziertbehandeln»,
sagtDaniela Laubscher vonder
TopPharm Apotheke Aarberg.

Keine Wartezeiten. Die
Apothekerin darf seit eines
2019 inKraft getretenenGeset-
zes auch rezeptpflichtigeMedi-
kamente abgeben, etwa starke
Schmerzmittel oder Cortison
haltige Salben. «Die Konsulta-
tion in der Apotheke ist eine
unkomplizierte und günstige
Alternative zur Notfallstation.
Auch an Abenden oder Wo-
chenenden und ohne Voran-
meldung und Wartezeiten»,
erklärt Laubscher. Diemedizi-
nische Abklärung erfolge mit
Hilfe vonUntersuchungenund
Analysen und sei vertraulich.
«Sie findet in einem separaten
Raum statt und unterliegt der
Schweigepflicht.» Falls nötig,
wird der Patient an eine Fach-
stelle verwiesen.

Gatekeeper. Der Tarif
für die Konsultation, das
Medikament und den even-
tuellen Diagnosetest werden
in der Apotheke bezahlt. «Im
Rahmen von Managed-Care-
Modellen in der Grundversi-

cherung können die Kosten
über einige Krankenversi-
cherer abgerechnet werden.»
Der Begriff «Managed Care»
bezeichnet im Krankenver-
sicherungswesen ein System
vonSparmodellen,welches die
Senkung der Gesundheitskos-
ten zum Ziel hat. Dafür wer-
den Gatekeeper (englisch für
Pförtner) wie eben Apotheken
eingesetzt, die verhindern sol-
len, dass die Versicherten zu
häufig Spezialisten und Spitä-
ler aufsuchen. «Gleichzeitig
profitieren die Versicherten
von Prämienrabatten, wenn
sie sich für ein Sparmodell in
der Krankenversicherung ent-
scheiden», erklärt Laubscher.
Alle Sparmodelle zeichnen
sich gegenüber dem Standard-
Modell durchverhältnismässig
hohePrämienvergünstigungen
aus. Im Gegenzug ist in der
Regel die freie Arztwahl einge-
schränkt beziehungsweise das
vorgängige Aufsuchen eines
Gatekeepers obligatorisch.

Abrechnung. Wenn die
Versichertendirekt einenSpezia-
listen oder ein Spital aufsuchen,
ohne vorher den Gatekeeper
konsultiert zuhaben,übernimmt
die Krankenkasse die Gesund-
heitskosten nicht. Ausnahmen
von dieser Regel betreffen Not-
fälle sowie Behandlungen von
Kinder-, Frauen-, Augen- und

VON
MICHÈLE

MUTTI

Se rendre aux urgences ou
chez lemédecin en raison d’un
lumbago ou d’une éruption
cutanée n’est généralement
pas nécessaire. «Mais nous
pouvons traiter rapidement
et simplement de nombreux
troubles aigus», explique Da-
niela Laubscher de la pharmacie
TopPharm d’Aarberg.

Pas d’attente. Depuis
une loi entrée en vigueur en
2019, le pharmacienpeut égale-
ment délivrer desmédicaments
sur ordonnance, comme des
analgésiques puissants ou des
pommades à la cortisone. «La
consultation en pharmacie est
une alternative simple et bon
marché au service des urgences.
Même le soir ou le week-end
et sans rendez-vous ni temps
d’attente», explique Daniela
Laubscher. L’évaluation de la
situationmédicale passe par des
examens et des analyses et reste
confidentielle. «Elle se déroule
dans un local séparé et est sou-
mise au secret professionnel.» Si
nécessaire, le patient est orienté
vers le spécialiste requis.

Gatekeeper. Le tarif de la
consultation,dumédicamentet
de l’éventuel test diagnostique
est payé à la pharmacie. «Les
coûts sont pris en charge par
certains assureurs-maladie dans
le cadredemodèlesdeManaged

Care de l’assurance de base,»
Dans ledomainede l’assurance-
maladie, le terme «Managed
Care» désigne un système de
modèlesdits économiques,quia
pourobjectif de réduire les coûts
de la santé. Il recourt pour cela
à des «Gatekeepers» (portiers en
anglais) tels que justement les
pharmacies, qui doivent empê-
cher les assurésdeconsulter trop
fréquemment les spécialistes et
les hôpitaux. «Parallèlement,
les assurés bénéficient de rabais
sur les primes s’ils optent pour
unmodèle économique d’assu-
rancemaladie»,expliqueDaniela
Laubscher. Tous les modèles
économiques se distinguent
par des réductions de primes
relativement importantes par
rapport aumodèle standard. En
contrepartie, le libre choix du
médecinestgénéralement limité
oulaconsultationpréalabled’un
Gatekeeper obligatoire.

Facturation. Si les assurés
se rendent directement chez un
spécialiste ou à l’hôpital sans
avoir contacté préalablement le
Gatekeeper, la caisse d’assurance
maladie ne prend pas en charge
les frais de santé. Les excep-
tions à cette règle concernent
les urgences et les traitements
dispensés par les pédiatres, les
gynécologues, les ophtalmolo-
gues et les dentistes, qui peuvent
généralement être consultés di-

rectement. C’est le médecin de
famille défini qui fait office de
Gatekeeper dans lemodèle suisse
dumédecin de famille, lesméde-
cins des centres de santé HMO
agréés dans le modèle HMO, les
professionnels de la santé des
pharmacies partenaires de la
caisse maladie dans le modèle
pharmacie, et enfin les profes-
sionnels de la hotline médicale
dans le modèle télémédecine.

Législation. Les bases pour
l’introduction à titre d’essai de
formes particulières d’assurance
ont été créées par le Conseil
fédéral dès 1989, dans la loi sur
l’assurance-maladie (LAMal) de
l’époque. La nouvelle LAMal,
entrée en vigueur en 1996, a
créé un cadre juridique définitif
pour les formes particulières
d’assurance. Afin d’obtenir des
données sur la diffusion des
différents systèmes demodèles
et de se prononcer sur l’aspect
qualitatif lié aux soins intégrés,
un premier état des lieux a été
réalisé en 2000. Au cours des
premières années suivant l’en-
trée en vigueur de la nouvelle
LAMal, lesmodèles de soins in-
tégrés ont rencontré un succès
impressionnant. Le Managed
Care est devenu un concept
de plus en plus important dans
le système de santé suisse. «Ce
concept contribue à rendre le
système de santé plus efficace
et plus efficient en améliorant
la qualité des soins et en ren-
dant les coûts prévisibles. Au
profit des patients comme des
assurances maladie», conclut
la pharmacienne. n

An seiner Sitzung vom 14.
August 2024 hat der Bundesrat
dieVerordnungüberdieRegulie-
rungderVersicherungsvermittler-
tätigkeitverabschiedet.Seitdieser
Woche ist die Entschädigung
der Versicherungsvermittler neu
auf 70 Franken pro versicherte
Person in der sozialen Kranken-
versicherung und auf 16 Mo-
natsprämienproabgeschlossenes
ProduktinderZusatzversicherung
beschränkt. Die maximale Ent-
schädigung ist in der Zusatzver-
sicherung deutlich höher als in
dersozialenKrankenversicherung.
DiesweildieVermittlertätigkeit in
der Zusatzversicherung komple-
xer und damit kostenintensiver
ist, was vor allem auf die grosse
Produktevielfalt zurückzuführen
ist. Versicherer, die gegen die
allgemeinverbindlich erklärten
Regeln verstossen, müssen mit
einer Busse von bis zu 100 000
Franken rechnen.

«ImSpätsommer sind Insek-
tenstiche nicht selten. Welche
Behandlung erforderlich ist,
richtet sich nach der Art des
Stichs und der Hautreaktion.
Handelt es sich um einen Mü-
ckenstich, ist eine Behandlung
nichtunbedingtnotwendig.Die
Schwellung und der Juckreiz
klingen nach einiger Zeit von
allein ab. Mit verschiedenen
Mitteln aus der Apotheke lässt
sichder Juckreiz jedoch lindern.
In Form von kühlenden Gels,
Sprays, StiftenoderTüchernwir-
ken sie Juckreiz, Schwellungen
und Rötungen entgegen. Zu-
sätzlich können einige Mittel
mit antibakteriellenEigenschaf-
ten dienen. Besonders bewährt
habensichdiebekanntenantial-
lergischenWirkstoffe, aber auch
natürliche Stoffe wie Menthol
und Aloe Vera.»

Zahnärzten, die in der Regel di-
rekt konsultiertwerden können.
Im Schweizer Hausarzt-Modell
fungiert der definierte Hausarzt
alsGatekeeper, imHMO-Modell
sind es die Ärzte der zugelasse-
nen HMO-Gesundheitszent-
ren, im Apotheken-Modell die
beratenden Fachkräfte der
Partner-Apotheken der Kran-
kenkasse, im Telmed-Modell
schliesslich die Fachkräfte der
medizinischen Hotline.

Gesetz. Die Grundlagen
für die versuchsweise Einfüh-
rungvonbesonderenVersiche-
rungsformenhat der Bundesrat
bereits 1989 noch unter dem
altenKrankenversicherungsge-
setz (KVG)geschaffen.Mit dem
1996 inKraft getretenenneuen
KVGwurde für die besonderen
Versicherungsformen ein de-
finitiver rechtlicher Rahmen
geschaffen. Zur Gewinnung
von Daten über die Verbrei-
tung der verschiedenen Arten
von Managed Care-Modellen
sowie von Aussagen über den
mit Managed Care verbunde-
nen qualitativenAspektwurde
im Jahr 2000 eine erste Bestan-
desaufnahme durchgeführt.
Festgestellt werden konnte ein
beeindruckender Markterfolg
der Managed Care-Modelle
in den ersten Jahren nach
Inkrafttreten des neuen KVG.
ManagedCare ist ein immer re-
levanterwerdendesKonzept im
Schweizer Gesundheitswesen.

«Insgesamt trägt das Kon-
zept dazu bei, das Gesund-
heitswesen effizienter und
wirksamer zu gestalten, indem
es die Qualität der Versorgung
steigert und die Kosten kalku-
lierbar macht. Hiervon pro-
fitieren sowohl Patienten als
auchKrankenversicherungen»,
schliesst die Apothekerin. n

DER RAT LE CONSEIL

Daniela laubscher,
Toppharm apoTheke aarberg

PAR
MICHÈLE

MUTTI

Les pharmaciens sont habilités à délivrer directe-
ment certains médicaments normalement soumis à

ordonnance, ce qui réduit les coûts de la santé.

Lors de sa séance du 14 août
2024, leConseil fédéral a adopté
l’ordonnance sur la réglemen-
tation de l’activité des intermé-
diaires d’assurance. Depuis cette
semaine, la rémunération des
intermédiaires d’assurance est
désormais limitée à70 francspar
personneassuréedansl’assurance
maladieobligatoireetà16primes
mensuelles par produit souscrit
dansl’assurancecomplémentaire.
La rémunération maximale est
ainsinettementplus élevéedans
l’assurancecomplémentaireque
dans l’assurance maladie obli-
gatoire. Ceci parce que l’activité
d’intermédiairedans l’assurance
complémentaire est plus com-
plexe et donc plus coûteuse,
principalement en raison de la
grande diversité des produits.
Les assureursqui enfreignent ces
règles, déclarées de force obliga-
toire, s’exposent à une amende
pouvantatteindre100’000francs.

NEWS

«Les piqûres d’insectes ne
sont pas rares en fin d’été. Leur
traitement dépend du type de
piqûre et de la réaction cutanée.
S’il s’agit d’une piqûre demous-
tique, un traitement n’est pas
forcémentnécessaire.L’enflureet
les démangeaisonsdisparaissent
d’eux-mêmesauboutdequelque
temps. Il est toutefois possible
de soulager les démangeaisons
à l’aide de produits vendus en
pharmacie. Sous forme de gels,
sprays, sticks ou lingettes rafraî-
chissants, ilspermettentde lutter
contre les démangeaisons, les
enflures et les rougeurs.Deplus,
certains produits présentent des
propriétés antibactériennes. Les
principes actifs antiallergiques
connus,maisaussidessubstances
naturelles comme lementhol et
l’aloe vera, ont notamment fait
leurs preuves.»

SANTÉ PUBLIQUE

Une saine alternative

0842 24 24 24

BIEL / BIENNE
Amavita Apotheke Stern
Ghaemi Fatemeh

Collègegasse 17
058 851 32 35

Apotheke zur Mühlebrücke
Jolissaint Fernand

Kanalgasse 1
032 322 41 40

Battenberg Apotheke
Durtschi Peter

Mettstrasse 144
032 341 55 30

Apotheke Dr. Hysek
Dr. Hysek Cédric

Bözingenstr. 162
032 345 22 22

Dufour Apotheke
Boillat Yves

Rue Dufour 89
032 342 46 56

Medbase Apotheke Biel Bahnhof
Hänni Gaëlle

Bahnhofplatz 10
032 323 11 23

BRÜGG

Dorfapotheke Brügg
Bron Senne

Bielstrasse 12
032 373 14 60

NIDAU
Schloss Apotheke Nidau
Chiorean Ana

Hauptstrasse 30
032 331 93 42

IPSACH
Dorf Apotheke Ipsach
Koch Andreas

Hauptstrasse 17
032 333 15 33

LYSS
Apotheke Lyssbach
Arnold Dominik

Steinweg 26
032 384 54 54

Bahnhof-Apotheke Lyss
Friedli Daniela

Bahnhofstrasse 6
032 384 13 70

AARBERG
ToppharmApotheke im Stedtli
Thomet Angela

Stadtplatz 52
032 391 71 61

ToppharmApotheke im Center
Laubscher Daniela

Bahnhofstrasse 11
032 391 71 67www.notfall-biel.ch | www.urgences-bienne.ch

24 Stunden | 24 heures
NOTDIENSTAPOTHEKE PHARMACIE DE GARDE

IHRE APOTHEKE –

VOTRE PHARMACIE –

die erste Anlaufstelle für
alle Gesundheitsfragen.

pour toute question de santé.
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l BÉVILARD, PALACE 
«Emilia Perez», ME/DI: 20.00, SA: 17.00.
«Inestimables Forêts», JE: 20.00, VE: 18.00.
«The Crow», VE/SA: 20.30, DI: 17.00.
«Paddy, la petite souris», DI: 10.00.

l MOUTIER, CINOCHE 
«Â l'ancienne», ME/DI: 20.00, VE: 20.30, SA: 17.30, 20.30.
«Emilia Perez», JE: 20.00, «Petit Panda en Afrique», DI: 10.00.
«Le cCmte de Monte-Cristo», DI: 16.00.

l SAINT-IMIER, ESPACE NOIR
«Le Deuxième Acte», ME/JE/VE/DI: 20.00, DI: 17.00. 
«Paddy la petite souris», ME: 15.00.

l TAVANNES, ROYAL «Le voyage de Chihiro», SA: 14.00, DI: 10.00.
«Emilia Perez», ME/JE/VE/LU: 20.00, SA: 21.00, DI: 17.00.
«Tatami», SA: 17.00, DI/MA: 20.00.

l TRAMELAN, CINÉMATOGRAPHE «À l'Ancienne», ME/VE: 18.00, JE: 20.15, DI: 20.00.
«The Crow», ME: 20.00, VE: 20.30, SA: 22.00, DI: 17.00.
«Inestimables Forêts», JE/LU: 18.00.
«Film su 800e anniversaire de Tramelan», SA: 15.00.
«Super Papa», SA: 17.00, DI: 14.30, MA: 18.00.
«Alien: Romulus», SA: 19.15.
«The Crow», SA: 22.00.
«Jamais pus - It Ends With Us», LU: 20.00.
«Emilia Perez», MA: 20.00.

l CINEDOME www.kitag.ch

l GRENCHEN, REX
 «Alien: Romulus», MI: 20.15.
«Hit Man», MI: 18.00.
«Ich - einfach unverbesserlich 4», MI: 16.00.
«Alles steht Kopf 2», MI: 14.00.

l INS, INSKINO
«Fly Me To The Moon», FR/SA/SO: 20.00.
«Memory»,  MI: 20.00.

l LYSS, APOLLO 
www.cinergie.ch

CentrePasquArt Seevorstadt 73, Faubourg du Lac
032 322 71 01 • www.filmpodiumbielbienne.ch

WORLDS 
BEYOND DIGITAL

Die Trickfilmkunst des STUDIO GHIBLI /  
Le cinéma d‘animation du STUDIO GHIBLI

22.08.-01.10.
05.09 Do/Je 19h00

PRINCESS MONONOKE 
Hayao Miyazaki, JP 1997, 134’, Ov/d

06.09 Fr/Ve 18h00
09.09 Mo/Lu 20h30

PREMIERENFILM/PREMIÈRES
PAOLO CONTE ALLA SCALA 
Giorgio Testi, IT 2023, 106, Ov/d,f

06.09 Fr/Ve 20h30
PORCO ROSSO 

Hayao Miyazaki, JP 1992, 94’, Ov/d

07.09 Sa/Sa 17h30
FILM DE FAMILLE / FAMILIENFILM

SPIRITED AWAY 
Hayao Miyazaki, JP 2001, 125’, D

07.09 Sa/Sa 20h30*
09.09 Mo/Lu 18h00

TALES FROM EARTHSEA 
Gorô Miyazaki, JP 2006, 114’, Ov/d oder f*

NEUE FILMREIHE / NOUVELLE SÉRIE DE FILMS
KINDERFILM - Grosses Kino für die Kleinen! /  

FILM POUR ENFANTS - Au Ciné Comme les Grands
Grosses Kino für die Kleinen! öffnet Kindern  

(3-8 Jahre) die Türe in die Welt des Kinos. 
Jeden Monat gibt es ein spezifisch für diese Zielgruppe ausgewähltes 

Filmprogramm aus Premierenfilmen und Filmklassikern. 
Begleitet von unseren Spiel-und Malheften bieten wir ein 
einzigartiges Filmangebot für das jüngste Publikum an.

Jeden Samstag 15h00 & jeden Sonntag 11h00; an beiden 
Tagen alternierend auf Deutsch und Französisch.

Au Ciné Comme les Grands invite les petit•e•s à découvrir 
le cinéma sur grand écran pour rêver, s’amuser et 

s’émerveiller. Des films destinés aux très jeunes enfants 
accompagnés de leurs parents, leurs familles et  
leurs ami·es pour grandir et imaginer le monde.

Tous les samedis à 15h00 et dimanches à 11h00;  
en alternance en allemand et en français.

So/Di 08.09 11h00
KOMMISSAR GORDON & BUFFY / 

PADDY, LA PETITE SOURIS
Lina Hambäck, SE 2019, 61’, D

Ab/dès 3 Jahren/ans

08.09 So/Di 16h00
FAMILIENFILM / FILM DE FAMILLE

MY NEIGHBOR TOTORO 
Hayao Miyazaki, JP 1988, 82’, F

08.09 So/Di 20h30
THE BOY AND THE HERON 

Hayao Miyazaki, JP 2023, 124’, Ov/d,f

10.09 Di/Ma 19h00
THE TALE OF PRINCESS KAGUYA 

Isao Takahata, JP 2014, 137’, Ov/f

www.c inev i ta l . ch 	 KINOS/CINÉMAS   PROGRAMM VOM/PROGRAMME DU 05.09.–11 .09.2024
KINO/CINÉ  FILM 	 FSK/LÄNGE	 DO/JE	 FR/VE	 SA/SA	 SO/DI	 MO/LU	 DI/MA	 MI/ME 

Lido 1 	 ALIEN: ROMULUS 16 (16) 119 20:30 E/df 20:30 E/df 20:30 E/df 20:30 E/df 20:30 E/df 20:30 E/df 20:30 E/df

Apollo 	 ALLES FIFTY FIFTY 6 J 113 17:00 D 17:00 D 17:00 D

18:15 D 18:15 D

Apollo 	 BEETLEJUICE BEETLEJUICE 10 (14) 105 20:30 F

Beluga 	 BEETLEJUICE BEETLEJUICE 10 (14) 105 15:00 D

20:15 E/df

Lido 2 	 BEETLEJUICE BEETLEJUICE 10 (14) 105 15:30 F

Apollo 	 BLINK TWICE 16 (16) 103 19:30 E/df

20:30 E/df 20:30 E/df

Lido 2 BONNARD, PIERRE ET MARTHE 12 (16) 122 15:00 F/d             15:00 F/d 15:00 F/d 15:00 F/d

Lido 2	 C'E ANCORA DOMANI 12 (12) 118 10:30 It/df

Rex 1 DEADPOOL & WOLVERINE 16 (16) 127 20:15 E/df 20:15 E/df 20:15 E/df 20:15 E/df 20:15 E/df 20:15 E/df

Rex 2 DISNEY CHANNEL MITMACHKINO 0 60 14:00 D 14:00 D

Rex 1 GLORIA! 12 (12) 107 17:45 It/df 17:45 It/df 17:45 It/df 17:45 It/df 17:45 It/df 17:45 It/df

Apollo HIT MAN - A KILLER ROMANCE 14 (14) 115 17:00 E/df 17:00 E/df

Apollo HORIZON: AN AMERICAN SAGA 12 (12) 181 19:30 E/d 19:30 E/d 19:30 E/d

Lido 2 ICH - EINFACH UNVERBESSERLICH 4 6 (8) 94 15:30 F 15:30 F

Rex 2 ICH - EINFACH UNVERBESSERLICH 4 6 (8) 94 15:30 D 15:30 D

Lido 1 INSIDE OUT 2 - ALLES STEHT KOPF 2 6 (10) 96 15:45 D 15:45 D 15:45 D

Rex 1	 INSIDE OUT 2 - ALLES STEHT KOPF 2 6 (10) 96	 15:00 F 15:00 F

Beluga	 IT ENDS WITH US 12 (14) 131 17:30 E/df 17:30 E/df 17:30 E/df 17:30 E/df 17:30 E/df	  17:30 E/df 17:30 E/df

20:15 E/df 20:15 E/df 20:15 E/df 20:15 E/df	 20:15 E/df 20:15 E/df

Beluga 	 LE COMTE DE MONTE-CRISTO 12 (12) 178 14:00 F 14:00 F

Rex 2 LE COMTE DE MONTE-CRISTO 12 (12) 178 19:45 F 19:45 F 19:45 F 19:45 F 19:45 F 19:45 F

									 20:00 F

Rex 2 REINAS 12 (12) 105 12:00 Sp/df 12:00 Sp/df 12:00 Sp/df 12:00 Sp/df 12:00 Sp/df 12:00 Sp/df

17:30 Sp/df 17:30 Sp/df 17:30 Sp/df 17:30 Sp/df	 17:30 Sp/df 17:30 Sp/df

18:00 Sp/df

Lido 1 TATAMI 16 (16) 105 10:45 OV/d

Lido 2 THE GARFIELD MOVIE 6 (6) 101 13:15 F

Rex 1 TREASURE	  14 J 112 12:15 E/df 12:15 E/df 12:15 E/df 12:15 E/df 12:15 E/df 12:15 E/df

Lido 2 UN P’TIT TRUC EN PLUS - 

WAS IST SCHON NORMAL? 10 (12) 99 18:00 F/d 18:00 F/d 18:00 F/d 18:00 F/d 18:00 F/d 18:00 F/d 18:00 F/d

20:15 F/d 20:15 F/d 20:15 F/d 20:15 F/d 20:15 F/d 20:15 F/d 20:15 F/d

	


 12 J 130 13:00 OV/d/f

14:45 OV/d/f 14:45 OV/d/f 14:45 OV/d/f 14:45 OV/d/f

17:45 OV/d/f 17:45 OV/d/f 17:45 OV/d/f 17:45 OV/d/f 17:45 OV/d/f 17:45 OV/d/f 17:45 OV/d/f

Nacht der Sterne
Freitag, 13. September 2024
Entdecken Sie die faszinierende Welt
der Fledermäuse in Biel und erfahren
Sie mehr über die Auswirkungen
künstlicher Beleuchtung.
Programm in der Aula
Dufour-Schulhaus,
General-Dufour-Strasse 22, Biel:
18.00–20.30 Uhr:
Infostand und Dokumentarfilme
18.00–20.00 Uhr:
Bastelprojekte für Kinder
Programm in der Nacht:
20.30–22.00 Uhr: Fledermaus-
Spaziergang (Deutsch/Französisch)
mit Expertinnen und Experten
Treffpunkt: Dufour-Schulhaus
Anmeldung für den Spaziergang unter
umwelt@biel-bienne.ch
Begrenzte Plätze

Nuit des étoiles
Vendredi 13 septembre 2024
Lors de cette nuit, vous découvrirez le
monde fascinant des chauves-souris à
Bienne et en saurez plus sur l’impact
de l’éclairage artificiel.
Programme dans l’aula
de l’école Dufour,
rue du Général-Dufour 22, Bienne :
18h00–20h30 :
stand d’information et films documentaires
18h00–20h00 :
projets de bricolage pour enfants
Programme durant la nuit :
20h30–22h00 : promenade avec
des spécialistes des chauves-souris
(français/allemand)
Rendez-vous : école Dufour
Inscriptions pour la promenade à l’adresse
environnement@biel-bienne.ch
Nombre de places limité

ESPACE DE VIE
ENTSPANNT

BIENNE

schweizer premiere!
en 1re suisse !

vorpremiere!
en avant-première !

„lunch‘kino“

0900 900 921 
(CHF 0.80/Anruf + CHF 0.80/Min.)

schweizer premiere!
en 1re suisse !

vorpremiere!
en avant-première !

„lunch‘kino“

jsabellerentsch
Durchstreichen
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«Die beiden Bieler
Chico Freeman
(Saxophon) und
sein langjähriger
Weggefährte Reto
Weber (Perkussion)
haben schon so
manches gemein-

same Konzert gegeben – mitunter in der
Stadtkirche Biel. Diesen Samstag um
15Uhr und um17Uhr spielen sie jeweils
ein halbstündiges Set in einem lauschi-
gen Privatgarten in Bellmund. Daniel
Schär präsentiert dabei seine ,Musik-
bilder’, inspiriert durchKlänge der beiden
Jazzlegenden. ,Gourmet Dolceterre’ aus
Port bietet darüber hinaus aus dem Food-
truck leckere Pastagerichte an. Wer sich
für das kleine, aber feine und kostenlose
Open-Air ,Musik fürs Auge’ interessiert,
kann ab sofort einen der 60 Sitzplätze
reservieren unter info@schaer-art.ch oder
079 312 10 20.»

«Les deuxmusiciens biennois Chico
Freeman (saxophone) et son com-
père de longue date RetoWeber (per-
cussion) ont déjà donné plus d’un
concert ensemble. Samedi, à 15heures
et à 17 heures, ils joueront chacun
un set d’une demi-heure dans un
jardin privé et intime de Bellmund.
Daniel Schär y présentera ses «images
musicales», inspirées par les sons des
deux légendes du jazz. Le «Gourmet
Dolceterre»dePort proposera enoutre
de délicieux plats de pâtes dans son
foodtruck. Les personnes intéressées
par ce petit mais délicieux open-air
gratuit «Musique pour les yeux»
peuvent réserver dèsmaintenant l’une
des 60places assises sous info@schaer-
art.ch ou 079 312 10 20 ».

MEIN AUSGEHTIPP
MA SORTIE

Michèle
Mutti

04.09.
MITTWOCH
MERCREDI

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l NMB, Sattsehen,
30-minütige zwei-
sprachige Führung durch
die Ausstellung,
anschliessend Imbiss.
12.15.
l TRAMELAN, CIP,
Né pour lire, donner le
goût de la lecture aux
0-4 ans. 09.30.

05.09.
DONNERSTAG

JEUDI

KONZERTE
CONCERTS

l DUO CLUB, «new»
Afro, Amapiano DJ Pros-
taff. 21.00.
l ELDORADO BAR,
Trystero, Synth Pop,
Buvette, Post Punk. 21.00.

06.09.
FREITAG
VENDREDI

KONZERTE
CONCERTS

l DUO CLUB, EARLY
Clubbing - New Friday
Concept. House, Afro-
house, Melodic, DJ She
Nionika. 21.00-02.00.
l ELDORADO BAR,
Deuces Wild, Rock‘n‘Roll.
21.00.
l LITERATURCAFÉ,
«Susana O Trio». 21.00.
l BELLELAY, Abbatiale,
«Graindelavoix & Jan
Michiels». 20.00.
l SAINT-IMIER, Place
du Marché, «Ensemble
PopaZa». 12.45.

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l ALTSTADT, First Friday,
www.firstfriday.ch
l METT, Calvinhaus,
Nähcafé. 13.30-16.00.
l STADTBIBLIOTHEK,
eine musikalisch-szenische
Lesung/lecture scénique -
poésie, théâtre, prose von/
de Carmen Riha, Michel
Leyvraz und Rolf Johanns-
meier «Dada-Salon». d/f
12.15-13.15
l TWANN, Engel Haus,
Lesung mit Sabine Reber
und Bildern von Stöh Grü-
nig. «Der essbare Garten».
Kleiner Apéro. 18.15.
l VINELZ, Alte Landi,
Disco. 21.00.

08.09.
SONNTAG
DIMANCHE

KONZERTE
CONCERTS

l BURGPLATZ,
bourg-Konzerte,
«Die Gendarmen»,
8 Musiker mit Blaulicht auf
der Bühne. (Bei schlechtem
Wetter im Wyttenbach-
saal). 11.00.
l DUO CLUB, Canal 3
Kids Disco. Family Sunday.
14.00-17.00.
l BELLELAY, Abbatiale,
«Jodlerklub Ins» et «Haïg
Sari Kouyoumdjian & Beni
Weber». 17.00.

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l BAHNHOFPLATZ,
Treffpunkt bei der
Skulptur Vertschaupet,
Architektur-Führung zum
Neuen Bauen im Bahn-
hofquartier mit Matthias
Grütter. 10.00.
l KONGRESSHAUS, Ein-
gang. Partizipative Stadt-
rundgänge organisiert
vom NMB. Erfahren Sie
mehr über die Geschichte
und Skulpturen der Aus-
stellungen. 14.00-15.30.

07.09.
SAMSTAG
SAMEDI

KONZERTE
CONCERTS

l DUO CLUB, S.S.S. -
Satino Solo Session,
House Classics, 1900 - 2014,
Best of. 22.00.
l ELDORADO BAR,
Punk Night mit Tigre,
The Granny Bashers,
The Goodbye Johnnys.
21.00.
l JAM-IN CLUB, Mat-
tenstrasse 151, Jam-Abend
von Blues über Rock zu
Evergreens. 19.00-22.00.
l MUSIKSCHULE BIEL,
Raum 502, Kammermusik-
konzert. «Für das Ende
der Zeit». 16.00.
l TERRAIN GURZELEN,
Les Digitales 2014.
14.00-22.00.
l BELLELAY, Abbatiale,
«Andreas Schaerer et
Vincent Peirani». 20.00.
l EVILARD, salle de la
maison communale, «DUO
& G & G», Noëlle Grüë-
bler, violon, Olivia Geiser,
piano. 19.30.
l SAINT-IMIER, Place du
Marché, Ensemble «Popa-
Zopa», 12.45.

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l FILMPODIUM,
Filmvorführung «Die
Schweizermacher» mit
Einordnung durch Florian
Eitel, Historiker und Kura-
tor der Ausstellung «Wir,
die Saisonniers 1931-2022»
im NMB. Originalversion
mit d/f UT. 13.00.
l LE SINGE, Pipe Club,
Championnat Suisse de
fumeurs de pipe. Informa-
tions: René Bellini. 078 794
63 00. 14.00.
l METT, Quartierinfo,
Flohmarkt. 13.00-16.00.
l MÖÖSLI, Familienfest
Quartierverein. Bärlet-
wiese/Terrain de Bärlet.
Bring deine Tasse/Becher
mit/apporte ta tasse ou
ton verre. 14.00-18.00.
l TÄUFFELEN-GEROL-
FINGEN, Zentrumsplatz,
Dorfmärit, 40 Markt-
stände, Kinderflohmarkt
von 10.00-12.00. Karussell.
10.00-16.00.

09.09.
MONTAG
LUNDI

KONZERTE
CONCERTS

l BRUDER KLAUS
KIRCHE, grosser Saal,
«Les Chambristes» mit
Geigenvirtuose Alexandre
Dubach. 19.00.
l GRENCHEN, Chappeli
Konzerte, Parktheater,
«Sarah Willis & das Havana
Lyceum Orchestra». 18.30.

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS....

l LITERATURCAFÉ,
Montagsbücher.
«Orlando - Virginia Wolf».
19.30.

10.09.
DIENSTAG
MARDI

KONZERTE
CONCERTS

l ELDORADO BAR,
Colombey, Synth Punk,
Clara Le Meur, Synth Pop.
21.00.
l LITERATURCAFÉ,
«Mardi Jazz» mit
Daniel Cerny. Treffpunkt,
Musik und Lesegenuss,
Diskussionen. 19.30.

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l STADTBIBLIOTHEK,
Treffpunkt Buch «Krimi».
Anmeldung bei Pro Senec-
tute: 032 328 31 11.
Bringen Sie ein Buch zum
Thema mit. 14.00.
l NMB, Lyceum Club
International de Bienne,
Jean-Claude Zumwald,
écrivain neuchâtelois
et auteurs de polars
softs. Exposé et lecture
d‘extraits de ses nomb-
reux romans. 18.30.
l SUTZ, von Rütte Gut,
Führung im Rahmen der
Europäischen Tage des
Denkmals. 10.30.

AUSSTELLUNGEN
EXPOSITIONS

NEUE AUSSTELLUNGEN:
NOUVELLES EXPOSITIONS:

l ELDORADO BAR, Johnny Mancini.
Vernissage: 6.9., 19.00. Bis 1. Oktober.
l LOKAL-INT, Jürgen Baumann, Winterthur,
Do/Je 5.9., 19.30-22.00.

l SCHLACHTHOF BIEL, «Kantine de la Résonance».
Bis 14. September.

WEITERHIN GEÖFFNET:
TOUJOURS À L’AFFICHE:

l BENEVOL KANTON BERN, Bahnhofstrasse 30,
Werke von Vasilis Georgas. Anmeldung erwünscht.
Dauerausstellung.
l CITY GALLERY, zum 90. Geburtstag von Schang
Hutter. SA/SO: 14.00-18.00. Bis 22. September.
l GALERIE DE LA SUZE, zum 90. Geburtstag von
Schang Hutter. MO/DI/DO/FR: 14.00-17.00.
Bis 22. September.
l GEWÖLBE GALERIE, Georges Rechberger, Bilder;
GAMelle, Objekte; Adrian Bütikofer, Skulpturen.
MI & FR: 14.00-18.30, DO: 14.00-20.00,
SA: 09.00-17.00. Bis 21. September.
l NMB, «Re/Sculpture» DI-SO: 11.00-17.00.
Bis 19.01.2025.
l NMB, «Röstigraben». Biel und der Röstigraben.
Dauerausstellung.
l PIETERLEN, Schlössli, Susanne Zweifel, Acrylbilder
3D. Täglich geöffnet von 08.00-21.00. Bis Herbst 2024.
l SAINT-IMIER, CCL, «Henri Piccot. L’Homme et
l’Artiste». Oeuvres d’Henri Piccot, Hana Bergher et
Jean-Marc Erard. MA-DI: 14.00-17.00. Jeudi 3 octobre
20.00 «La Sonate des Spectres», film documentaire.
Jusqu’au 6 octobre.
l SAINT-IMIER, La Roseraie, hall d‘entrée,
«L‘Art en vadrouille». Jusqu’au 15 octobre.
l SUTZ-LATTRIGEN, Biohof im von Rütte-Gut.
«Wurzeln schlagen - Menschen und Pflanzen im Exil».
Eine Ausstellung zu den Gemüsen, die Hugenotten im
17. Jahrhundert nach Genf brachten, und zu ihrem
Einfluss auf den Gemüseanbau in der Schweiz.
Täglich von 08.00 bis 20.00 geöffnet. Bis 13. Oktober.
l TRAMELAN, CIP, Photographies «Patrimoine?
L‘éloquence des murs» de François Vermont.
LU-SA: 08.00-20.00. Jusqu‘au 20 septembre.
l TRAMELAN, CIP, Exposition Photos en plein air.
«Au défi de la Transition.» Une histoire de nos
paysages de 1500 à 2050. Jusqu‘au 29 septembre.
l VINELZ, Galerie Hübeli 3, Ernst Müller, Maler;
Heini Stucki, Fotograf. MI-SO: 11.00-19.00.
Bis 22. September.

BANKETT DE BIENNE
Samstag ab 11.00 Robert Walser Platz
Die Bevölkerung ist zu einem Menu eingeladen,
das Profis und Freiwillige aus geretteten und
regionalen Lenesmitteln kochen. Die Gäste können
auch mitbestimmen, wer den Prix ESSENtiel erhält,
der am Bankett erstmals vergeben wird. Die Jury:
Lena Frank, Vera Urweider und Oliver von Allmen.
Samedi dès 11.00 place Robert Walser
La population est invitée à déguster un menu préparé
par des professionnels et des bénévoles à partir de
denrées alimentaires de récupération et régionales.
Les invités pourront également participer à la désigna-
tion du lauréat du Prix ESSENtiel, qui sera décerné pour
la première fois lors du banquet. Le jury: Lena Frank,
Vera Urweider et Oliver von Allmen.

AARBERGER STEDTLILOUF
8. September
Ab 09.00 wird der Start für die Schülerinnen und
Schüler freigegeben. Um 10.30 und 11.30
schnüren die «älteren Jahrgänge» für die
5 und 10 km-Strecken ihre Laufschuhe.
Um 11.15 freuen wir uns auf die Kleinsten am
Muki/Vaki Lauf (200 Meter, ohne Zeitmessung
und Rangierung).
Ab 2. September sind Online-Nachmeldungen
bis vor dem Start möglich. stedtlilouf.ch

ATELIERAUSSTELLUNG DANIEL SCHÄR
Stöcklerengasse 35, Bellmund
7. und 8. September von 14.00-18.00.
Live Musik mit Chico Freeman und Reto Weber.
Kunst trifft Jazz. «Musik fürs Auge».
Daniel Schär zeigt seine Musikbilder, inspiriert durch
die Musik von Chico Freeman und seinen Mitmusikern.
Samstag: 15.00 und 17.00 (30 Minuten Set). Von 15.30
bis 18.00 bietet Gourmet Dolceterre Pastagerichte an.
Es hat 60 Sitzplätze, Reservation: 079 312 10 20.

CYBER BLUES BAR: 20 ans
Du 4 au 8 septembre
mercredi 4 septembre
17.30 «Eleven PM», 19.30 «Jewly»
jeudi 5 septembre
17.30 «Bob Barton», 19.30 Larry Woodley
vendredi 6 septembre
18.00 David Ferrington, 21.00 Clarksdale
samedi 7 septembre
11.00 Cromavox, 13.30 Michael et Julien, 16.00 Ann Fag
& El Mira, 18.30 Djinbala, 21.00 Toxic Rock
dimanche 8 septembre
13.30 Just for a cigar, 16.00 Electric Hat

NATUR SCHULE SEE LAND
Zweisprachige Exkursion/Excursion bilingue
Eisvögel beobachten/Martin-pêcheur pour tous
Samstag/samedi 7.9.24, 10.00-12.30
Für Erwachsene und Kinder ab 5 Jahren in Begleitung/
pour adultes et enfants accompagnés à partir de 5 ans
Treffpunkt: Fahrmatten (beim Eingang zum
Naturschutzgebiet Häftli/à l‘entrée de la réserve
naturelle Häftli, 3294 Büren a.A.
Infos: www.natur-schule-see-land.ch

TWANNER WEINSTRASSE
Samstag, 7. und Sonntag, 8. September jeweils von
11.00-18.00 präsentieren die Twanner Weinbauern
ihre Weine auf dem Rebenweg ob Twann.

l Biel/Bienne
l Region/Région
Deutsch in Schwarz
français en gris

Jusqu’à dimanche 8 septembre 2024, cinq
séances en open air retraçant 20 ans de
cinéma au FFFH sont organisées gratuitement
sur l’Esplanade au profit d’une audience
estimée à 400 personnes par soirée.
Programme: voir encadré en bas.

Bis Sonntag, 8. September 2024 gibt es
auf der Esplanade (Innenstadt)

5 kostenlose Open-Air-Vorführungen
zu 20 Jahren Kino am FFFH für ein
Publikum von bis zu 400 Personen

pro Abend. Programm siehe Kasten unten.

CINÉMA OPEN AIR KINO
ESPLANADE
FESTIVAL DU FILM FRANÇAIS D‘HELVÉTIE
29 août au 8 septembre
Projections offertes/Kostenlose Vorstellungen mit UT
4 septembre: «Le nom des gens»
5 septembre: «Roubaix, une lumière»
6 septembre: «L’homme qui voulait vivre sa vie»
7 septembre: «Je vous trouve très beau»
8 septembre: «9 mois ferme»
Ouverture des portes à/Türöffnung: 20.00.
Avant-programmes/
Darbietungen im Vorprogramm ab/ dès 20.30.
Début des projections/
Beginn der Filmvorführung: 21.15.
Fin de l’événement/Ende der Veranstaltung: 23.30.

SAIGNELÉGIER
6.-7.-8. September 2024
48. BROCANTE
12. DESIGN UND
VINTAGE MESSE

Freitag: 14-19 Uhr; Samstag 9-19 Uhr;
Sonntag: 10-17 Uhr. Eintritt Frei

60 AUSSTELL
ER

Samstag, 14. September 2024 von 11.00 bis 17.00 Uhr

Herbstfest im Schlössli
Feiern Sie mit uns!

• Dine-Around an verschiedenen Food-Stationen
• Musikalische Unterhaltung und Evergreens mit den
Bielersee Buebe

• Humoristische Zauber-Show
• Kleintierzoo, verschiedene Kinderanimationen
• Attraktive Marktstände
• Wundervolle Herbstdekorationen
• Hausführungen auf Deutsch und Französisch
Mühlestrasse 11 – Biel-Bienne - Bus 2/3/4: Haltestelle Schüssinsel

Informationen über Veranstaltungen vom
11. bis 17. Septembermüssen bis spätestens
amDonnerstag, 5. September, 10.00 Uhr
auf der Redaktion sein.

agenda.bielbienne@bcbiel.ch

Les informations concernant les
événements du 11 au 17 septembre
doivent parvenir à la rédaction au plus tard
jeudi 5 septembre à10h00.

w w w . j a z z e s t i v a l . c h
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Der 11-jährige Milan, Fünft-
klässler an einer Münchner 
Schule, hat von seiner Banknach-
barin eine Zeichnung erhalten: 
Hand in Hand ein Mädchen und 
ein Junge, ein Kranz mit roten 
Herzen, eine lachende Sonne. 
Der Text dazu: «Willst du mit 
mir gehen?» Auf der Rückseite 
des Blattes: Milans Antwort.

Mit einer Pistole in der Hand 
steht Milan breitbeinig da. Das 
Mädchen liegt am Boden, Blut 
quillt aus seiner Brust – der Junge 
hat seine Freundin «erschossen». 
Die Zeichnung sorgt für Aufre-
gung. Die Lehrerschaft ist em-
pört, schlägt Alarm, bietet die 
Eltern des «Sünders» zum Ge-
spräch auf. «Schrecklich, was sich 
Ihr Kind mit seiner Zeichnung 
geleistet hat», sagt die Schul-
psychologin. «Ist das normal?» 
Papas lakonische Antwort: «Ein 
Junge, halt!» Und Mama ergänzt: 
«Sowas kann geschehen.» 

H a l b e h a l b e - L e b e n . 
A l l e s ,  was  Vate r  Andi  
(Moritz Bleibtreu) und Ehefrau 

Milan, 11 ans, élève de cin-
quième année dans une école 
de Munich, reçoit un dessin de 
sa voisine de banc: une fille et 
un garçon main dans la main, 
une couronne avec des cœurs 
rouges, un soleil rieur. Le texte 
qui l’accompagne: «Veux-tu 
venir avec moi?» Au dos de la 
feuille, la réponse:

Milan se tient debout, les 
jambes écartées, un pistolet à la 
main. La jeune fille est à terre, 
du sang jaillit de sa poitrine… 
le garçon a «abattu» son amie.

Le dessin provoque l’émoi. 
Le corps enseignant est indi-
gné, tire la sonnette d’alarme, 
propose aux parents du «cou-
pable» de discuter. «C’est 
terrible ce que votre enfant 
s’est permis de dessiner», dit la 
psychologue de l’école. «Est-ce 
normal?» Réponse laconique 
de papa: «Que voulez-vous, 
c’est un garçon!» Et maman 
d’ajouter: «Cela peut arriver». 

La vie à moitié. Tout ce 
que font et disent le père Andi 
(Moritz Bleibtreu) et l’épouse 
Marion (Laura Tonke) se fait 
«à moitié». Tout «fifty-fifty», 
comme l’indique le titre de 
la comédie. Dans la vie de 
tous les jours, c’est moitié-
moitié, mais tout particuliè-
rement dans l’éducation de 
leur rejeton, Milan (Valentin 
Thatenhorst). Comme ce trio 

Une comédie allemande  
qui sort de l’ordinaire.

VON  
LUDWIG 

HERMANN 

s’investit de manière telle-
ment inconditionnelle dans 
l’idée du fifty-fifty, il finit 
par se fondre dans l’interpré-
tation. Le cinéaste iranien 
Alireza Golafshan, 38 ans, a 
réussi une comédie allemande 
qui se démarque nettement 
de la moyenne. 

Alireza Golafshan démarre 
son cinquième long métrage 
sur les chapeaux de roue: la 
famille part en vacances dans 
les Pouilles, dans un hôtel de 
luxe, à bord d’une Porsche dé-
capotable jaune vif. Comme 
le couple est séparé, Robin 
(David Kross), l’amant de 
Marion, les accompagne. Moi-
tié-moitié également dans la 
vie amoureuse? La trame prin-
cipale du film tourne autour 
des difficultés d’éducation qui 
apparaissent chez Milan. Le 
garçon se révèle être un per-
turbateur, un enfant unique 
gâté qui monte délibérément 
ses parents les uns contre les 
autres. Un petit «adulte» qui 
vit dans son propre monde et 
fait ce qu’il veut.

Premier amour. Paris, le 
professeur de natation sym-
pathique et décontracté, par-
viendra-t-il à faire ce que le 
couple parental n’arrive pas à 
résoudre? Transformer Milan 
en un enfant raisonnable? Ou 
est-ce que Mila, la fille du cam-
ping d’à côté, réussira cet ex-
ploit? C’est la plus belle scène 
de «Alles Fifty Fifty»: lorsque 
Mila crapahute courageuse-
ment à travers la broussaille 
et surgit dans le jardin d’Eden 
de l’hôtel de luxe pour faire les 
yeux doux à Milan. Une fin 
kitsch? Pas du tout. Le lende-
main, la Porsche jaune déca-
potable prend le chemin du 
retour. Sans l’amant de Marion, 
seulement à trois.	 n

Darsteller/Distribution:  
Moritz Bleibtreu, Laura Tonke,  
Valentin Thatenhorst, David Kross
Buch & Regie/Scénario & réalisation: 
Alireza Golafshan (2023)
Dauer/Durée: 113 Minuten/113 minutes
Im Kino/Au cinéma: Apollo

schwierigkeiten auf. Der Bub 
entpuppt sich als Querulant, 
als verwöhntes Einzelkind, das 
gezielt seine Eltern gegenei-
nander ausspielt. Ein kleiner 
«Erwachsener», der in seiner 
eigenen Welt lebt und macht, 
was er will.

Ers te  L i ebe .  Bringt 
der sympathisch-lockere 
Schwimmlehrer Paris zustande, 
was dem Elternpaar versagt 
bleibt? Aus Milan doch noch 
einen vernünftigen Zeitgenos-
sen zu machen? Oder gelingt 
Mila, dem Mädchen vom Cam-
pingplatz nebenan, das Kunst-
stück? Es ist die schönste Szene 
in «Alles Fifty Fifty»: Wenn 
Mila mutig durch die Büsche 
kraxelt, im Garten Eden des 
Luxus-Hotels auftaucht und 
dem Knaben Milan schöne 
Augen macht. Kitschiger 
Schluss? Keineswegs. Morgen 
fährt das gelbe Porsche-Cabrio 
wieder heimzu. Ohne Mila, 
ohne Marions Liebhaber,  
nur zu dritt.	 n

PAR  
LUDWIG 

HERMANN 

Alles Fifty Fifty  HH(H)HH(H)
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VON MARIO CORTESI

Er war mächtiger Reichs-
propagandaleiter und Inszena-
tor der Führerfigur, er verfasste 
Reden und manipulierte Me-
dien und Menschen. Joseph 
Goebbels, der als 48-jähriger 
zusammen mit seiner Ehefrau 
und seinen sechs Kindern im 
Führerbunker den Zyankali-
Vergiftungstod wählte, nach-
dem er tags zuvor von Hitler 
zu seinem Nachfolger erwählt 
worden war. 

Der 64-jährige Journalist 
und Filmemacher Joachim 
Lang («Mackie Messer») blickt 
hinter die Kulissen des Dritten 
Reiches und in die Seele des 
gefährlichsten Manipulators. 
Er bedient sich Dokumentar-
aufnahmen (in Schwarzweiss) 
und lässt wichtige Passagen von 
Goebbels Aufstieg von Darstel-
lern in Farbe rekonstruieren: 
Fritz Karl als Hitler und Robert 
Stadlober mit einer Glanzleis-
tung als machthungriger und 
besessener Verführer Goebbels.

Massloser Anspruch.  
Es ist ein wichtiges zeitge-
schichtliches und anspruchs-
volles Dokudrama geworden, 
das – wie Joachim Lang ausführt 
– «mit dem Damals die Hetzer 
von heute entlarven soll». Lang 
benutzte Originaldokumente, 
Tagebücher, Briefe, Protokolle, 
übernahm verbürgte Dialoge, 
um Goebbels masslosen An-
spruch «Hitler war meine ganz 
persönliche Schöpfung» glaub-
haft zu machen. Goebbels, oft 
in heller Schale und leicht hin-
kend, verfasste demagogische 
Reden, verbreitete Fake News 
(ja, das gab es schon damals) 

und schürte gekonnt den An-
tisemitismus. Er war dank psy-
chologischer und emotionaler 
Manipulation massgeblich am 
Aufstieg des Nationalsozialis-
mus verantwortlich und schuf 
den Führermythos.

B e d e u t u n g s v o l l e  
Momente. Autor Joachim Lang 
streut auch unscheinbare, aber 
bedeutungsvolle Momente wie 
zufällig in das Werk. Etwa wenn 
Hitler einen mit Rahm über-
zogenen Kuchen schmatzend 
vertilgt und mit der andern 
Hand gleichzeitig eine Reihe von 
Todesurteilen unterschreibt oder 
wenn er bislang unbekannte 
private Sprachaufnahmen von 
Hitler einstreut, der – ohne sein 
übliches Geschrei und Gekrei-
sche – ganz leise, ruhig und 
entspannt, ja fast sympathisch 
und angenehm redet. Oder 
wenn sich Hitler teilnahmslos 
Fotos aus den KZ anschaut, wie 

lettres, des procès-verbaux, il a 
repris des dialogues authentifiés 
pour rendre crédible la préten-
tion démesurée de Goebbels: 
«Hitler était ma création tout 
à fait personnelle.» 

Goebbels,  souvent en 
tenue de ville et légèrement 
boiteux, rédigeait des discours 
démagogiques, diffusait des fake 
news (oui, cela existait déjà à 
l’époque) et attisait habilement 
l’antisémitisme. Grâce à une 
manipulation psychologique et 
émotionnelle, il a joué un rôle 
déterminant dans la montée du 
national-socialisme et a créé le 
mythe du Führer.

Moments significatifs. 
L’auteur Joachim Lang parsème 
également l’œuvre de moments 
anodins ou livrés par le hasard, 
mais significatifs. Comme 
lorsque Hitler dévore un gâteau 
recouvert de crème tout en si-
gnant de l’autre main une série 
de condamnations à mort; ou 
lorsque le réalisateur insère des 
enregistrements vocaux privés 
de Hitler, jusque-là inconnus, 
qui, sans ses cris et hurlements 
habituels, parle tout doucement, 
calmement et de manière déten-
due, presque sympathique et 
agréable; ou encore quand Hitler 
regarde, impassible, des pho-
tos de camps de concentration, 
montrant des Juifs fusillés. Et 
lorsqu’on lui annonce que 20 
000 Juifs ont été arrêtés, Hitler 
déclare: «Ne disons rien dans le 
«Wochenschau» (les actualités). 
Restons fidèles à la vérité quand 
elle nous sert.»

Et, à l’improviste, des survi-
vants de l’Holocauste prennent 
soudain la parole, ce qui conduit 
à la phrase finale marquante: 
«C’est arrivé. Et par conséquent, 
cela peut se reproduire». À cet 
avertissement s’ajoutent des 
chiffres bruts qui concluent ce 
film bouleversant: le plus grand 
crime de l’humanité a coûté  
60 millions de morts, dont  
6 millions de Juifs. 	 n

et blanc) et reconstitue des pas-
sages importants de l’ascension 
de Goebbels par des acteurs 
hauts en couleur: Fritz Karl 
dans le rôle d’Hitler et Robert 
Stadlober qui fait preuve d’une 
performance remarquable dans 
le rôle du séducteur Goebbels, 
obsédé et assoiffé de pouvoir.

Ambition démesurée. 
Un docudrame marquant et 
exigeant qui, comme l’explique 
Joachim Lang, «vise à démas-
quer les agitateurs d’aujourd’hui 
en les confrontant à ce qui s’ 
passé alors». Joachim Lang a 
utilisé des documents origi-
naux, des journaux intimes, des 

Il était le puissant chef de 
la propagande du Reich et le 
metteur en scène de la figure du 
Führer, il rédigeait des discours 
et manipulait les médias et les 
gens. Joseph Goebbels, âgé de 48 
ans, a choisi de mourir empoi-
sonné au cyanure dans le bunker 
du Führer emportant avec lui sa 
femme et ses six enfants, après 
avoir été choisi la veille par Hit-
ler pour lui succéder. 

Le journaliste et réalisateur 
Joachim Lang («Mackie Mes-
ser»), âgé de 64 ans, scrute les 
coulisses du Troisième Reich 
et l’âme de son plus dange-
reux manipulateur. Il se sert 
d’images documentaires (noir 

Joseph Goebbels était  
le démagogue en chef,  

le Nazi numéro deux  
dans le Reich d’Hitler.

Joseph Goebbels 
war Chefdemagoge 

und Nummer 2 in 
Hitlers Nazireich.

Juden erschossen werden. Und 
als ihm mitgeteilt wird, dass  
20 000 Juden verhaftet wur-
den, meint Hitler: «Wir sagen 
nichts in der Wochenschau.  
Wir sind so wahrheitsgetreu,  
wie es uns nützt.»

Und unangemeldet  kom-
men plötzlich Holocaust-Über-
lebende zu Wort, die zu dem 
markanten Schlusssatz führen: 
«Es ist geschehen. Und folglich 
kann es wieder geschehen.» Und 
zu dieser Mahnung beschliessen 
nackte Zahlen den erschüttern-
den Film: 60 Millionen Tote, 
darunter 6 Millionen Juden, 
kostete das grösste Verbrechen 
der Menschheit. 	 n
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Robert 
Stadlober 
dans le  
rôle de 
Goebbels, 
Fritz Karl 
dans celui 
de Hitler: 
«Voulez-
vous la 
guerre 
totale?»

Führer und Verführer  HHHHHH

Eine deutsche Komödie,  
die vom Durchschnitt  

heraussticht.
Marion (Laura Tonke) tun und 
sagen, erfolgt «halbehalbe». 
«Alles Fifty Fifty», wie der Titel 
der Komödie besagt. Im täg-
lichen Leben gilt halbehalbe, 
ganz besonders aber bei der 
Erziehung ihres Sprösslings 
Milan (Valentin Thatenhorst). 
Weil sich das Trio Bleibtreu, 
Tonke und Thatenhorst so 
bedingungslos in die Fifty-
Fifty-Idee vertieft, mit der 
Rolle verschmilzt, ist dem  
38-jährigen iranischen Fil-
memacher Alireza Golafshan  
eine deutsche Komödie gelun-
gen, die vom Durchschnitt 
deutlich heraussticht. 

Seinen fünften Spiel-
film startet Golafshan mit 
Schwung: Im knallgelben 
Porsche-Cabriolet fährt die 
Familie nach Apulien in ein 
Nobel-Hotel in den Urlaub. Da 
das Ehepaar in Trennung lebt, 
kommt auch Marions Freund 
Robin mit (David Kross). Hal-
behalbe auch im Liebesleben? 
Der Hauptstrang des Films: Bei 
Milan tauchen Erziehungs-
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Die Eltern  
(Laura Tonke, 

Moritz Bleibtreu, 
rechts),  

der Liebhaber  
(David Kross,  

Mitte)  
und Milan,  
der kleine  
Querulant  
(Valentin  

Thatenhorst).

Les parents  
(Laura Tonke,  
Moritz Bleibtreu,  
à droite),  
der Liebhaber  
(David Kross,  
au milieu)  
et Milan,  
le petit 
querelleur  
(Valentin  
Thatenhorst).

Robert Stadlober als 
Goebbels, Fritz Karl  
als Hitler: «Wollt ihr  
den totalen Krieg?»
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